
TEMPS DE JEU
Nous vous rappelons que le respect des cadences de jeu est une priorité 
pour la ffgolf. Afin d’améliorer l’expérience de tous en compétition, la 
Fédération a renforcé les consignes auprès des arbitres et des comités 
d’épreuve :
•Chronométrages plus systématiques pour les groupes hors position,
•Pénalité automatique d’un coup pour retard excessif au recording (sans 
avertissement préalable),
•Responsabilité collective des joueurs pour tenir la cadence imposée.
Pour la phase de qualification en stroke play, merci d’appliquer les 
recommandations « Prêt ? Jouez ! » (jouer dès que vous êtes prêt, même 
hors tour), et d’adopter un comportement fluide et respectueux du temps 
de jeu.
Les temps impartis sont rappelés au départ et affichés sur les documents 
officiels.
Comptant sur votre vigilance et votre esprit sportif.
Sportivement,

Le Comité d’épreuve



PACE OF PLAY
We would like to remind you that maintaining the pace of play is a top priority for the 
French golf federation. In order to enhance everyone’s experience during competitions, 
the Federation has reinforced instructions given to referees and tournament 
committees:
• More systematic timing of groups that are out of position,
• Automatic one-stroke penalty for excessive delay at recording (without prior 
warning),
• Shared responsibility among players to keep up with the expected pace.
For the qualifying rounds in stroke play, please follow the “Ready Golf” 
recommendations (play when you are ready, even out of turn), and adopt a smooth 
and respectful playing rhythm.
Time limits will be announced on the tee and displayed on the official documents.
Thank you for your attention and your sportsmanship.
Best regards,

The Tournament Committee
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